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You May Need / Articles Dont Vous Pouvez Avoir Besoin / Usted Puede Necesitar 

ORRS TWO HANDLE ROMAN TUB FAUCET TRIM
Installation Instructions

ORRS GARNITURE DE BAIGNOIRE ROMAINE À DEUX MANETTES 
Instructions pour l’installation

ORRS PIEZAS EXTERIORES PARA BAÑERA ROMANA DE DOS 
MANIJAS ÚNICAMENTE
Instrucciones de instalación

WARNING    AVERTISSEMENT    ADVERTENCIA

ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL

Your new faucet is designed for years of trouble-free 
performance. Keep it looking new by cleaning it 
periodically with a soft cloth. Avoid abrasive cleaners, 
steel wool and harsh chemicals as these will dull the 
finish and void your warranty.

Votre nouveau robinet est conçu pour fonctionner 
sans problème, des années durant. Le nettoyer 
périodiquement avec un chiffon doux pour qu’il 
conserve la même apparence qu’à l’état neuf. Éviter 
les nettoyants abrasifs, la laine d’acier et les produits 
chimiques forts puisqu’ils endommageront le fini et 
rendront votre garantie nulle.

Su grifo nuevo está diseñado para brindar años de 
servicio sin problemas. Mantenga su apariencia 
nueva limpiándolo periódicamente con un paño 
suave. Evite limpiadores abrasivos, estropajo de 
acero y químicos cáusticos porque deslustrarán el 
acabado y anularán la garantía.

Care Instructions: Directives d’Entretien: Instrucciones de Cuidado:

Precaución-consejos:

Tape la boca del desagüe para prevenir la 
pérdidade piezas pequeñas.Los componen-
tes deben ser instalados por un plomero.Al 
instalar la manguera flexible, tenga en 
cuento losiguiente:procure no torcerla ni 
deformarla; no la dobleen forma de V o de 
L; no la utilice si está agrietada odeforma-
da.Retire el grifo antiguo y limpie la 
superficie dellavatorio como preparación 
para el nuevo grifo.

Attention-suggestions:

Couvrez le drain à fin de ne pas perdre de 
pièces.Les raccords doivent être installés 
par un plombierqualifié pour exercer.Mise 
en garde pour l’installation d’un tuyau 
flexible:le tuyau ne doit pas être tordu ou 
déformé; ne pasplier le tuyau en V ou en L; 
ne pas utiliser si le tuyauest fendu ou 
déformé.Enlever le vieux robinet. Nettoyer 
la surface du lavaboen prévision de 
l'installation du robinet neuf.

Caution-Tips:

Cover your drain to avoid losing parts.The 
fittings should be installed by a licensed 
plumber.When installing flexible hose, 
there should be notorsion or deformation; 
do not fold into Shape V or L; do not use if 
there is any crack or deformation.Remove 
old faucet. Clean sink surface in prepara-
tiofor new faucet.

Pipe Tape
Ruban Pour Tuyau

Cinta Selladora Para Rosca

Adjustable Wrench
Clé À Molette

Llave Ajustable

Silicone Sealant
Enduit D'étanchéité Au Silicone

Sellodor De Silicona

Phillips Screwdriver
Tournevis Phillips

Destornillador Cruiforme

PF88702CP/ZBN/MB

Hex Wrench
Clé Hexagonale
Llave Hexagonal



Shut off main water supply before installation.
Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.
Cierre el suministro de agua antes de instalar. 
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1. Remove plastic cap and discard.

2.     Install the spout on the spout adapter. Be 
        sure the spout is resting firmly on the 
        deck. Push down on spout and tighten 
        set screw  with Allen wrench. 

3.     Install hot and cold handles to valves.             

1. Retirez le capuchon en plastique et le 
jetez.

1. Retira la tapa de plástico y deséchala.

2.     Installez le bec sur l'adaptateur de bec. 
        Vérifiez que le bec repose solidement sur la 
        plage. Poussez sur le bec et serrez la vis 
        de pression à l'aide d'une clé.

2.      Instala el caño en su adaptador. Asegúrate 
         de que el caño descanse de manera firme 
         sobre el borde. Presiona el caño hacia 
         abajo y aprieta el tornillo de fijación con la 
         llave Allen.

3.     Installer les poignées de robinet d’eau chaude 
        et d’eau froide aux robinets.

3.     Instale la manija del agua caliente y la del 
         agua fría en las válvulas.
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4.     Tighten end of shank with wrench and slip 
         coupling nut onto inlet port.

4.     Serrer l’extrémité de la tige à l’aide de 
        la clé et glisser l’écrou de raccord sur 
        l’orifice d’entrée.

4.     Apriete la base de la rosca con una 
        llave y ponga la tuerca de conexión en 
        el poste de entrada.

5.     After installing faucet, remove spray head 
        and turn on water to remove any left over 
        debris. Re-assemble spray head.

5.     Après avoir terminé l’installation du 
        robinet, enlever la tête de douchette, puis 
        ouvrir le robinet pour que l’eau évacue 
        tout débris pouvant se trouver à l’intérieur. 
        Réassembler la tête de douchette.

5.     Después de instalar el grifo, remueva la 
        cabeza del rociador y abra el paso del 
        agua para remover cualquier 
        residuo.Vuelva a armar la cabeza del 
        rociador.
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Chart Information if needed

No. Item Description Part Number Material Type

1 Handle Assembly

2 Aerator Assembly OBPF55Y03608000*

OBPF75Y03607000*

ASSY

ASSY

1

2

Specify Finish
Précisez le Fini
Especifíque el Acabado

*
*
*


